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P1 P2 P3
2%8/;%%
ALTTW-830-MPR 1w 1050
AL 1TW-830-RST 1w 1 050
ALD 11W-830-RST 1w 1 050
ALD T1W-830-MPR 1w 1 050
ALTTW-840-MPR 1w 1 1 00
AL TTW-840-RST 1w 1 1 00
ALD 11W-840-MPR 1w 1 1 00
ALD 11W-840-RST 1w 1 1 00
AL TTW-830-MAT 1w 1 1 50
ALD 11W-830-MAT 1w 1 1 50
AL TTW-840-MAT 1w 1 200
ALD 11W-840-MAT 1w 1 200
AL17W-830-MPR 7w 1 400
AL 17W-830-RST 17w 1 400
ALD-17W-830-MPR 7w 1 400
ALD 17W-830-RST mw 1 400
AL 17W-840-MPR 7w 1 450
AL 17W-840-RST 7w 1 450
ALD-17W-840-MPR 7w 1 450
ALD 17W-840-RST 7w 1 450
AL 17W-830-MAT 1w 1 500
ALD-17W-830-MAT 7w 1 500
AL 17W-840-MAT 1w 1 600
ALD-17W-840-MAT 7w 1 600
AL23W-830-MPR 23W 21 00
AL 23W-830-RST 23W 21 00
ALD 23W-830-MPR 2BW 21 00
ALD 23W-830-RST 23W 21 00
AL23W-840-MPR 23W 2200
AL 23W-840-RST 23W 2200

2200
2200
2350

ALD 23W-840-MPR 23W
ALD 23W-840-RST 23W

AL 23W-830-MAT 23W

ALD 23W-830-MAT 23W 23 50
AL 23W-840-MAT 23W 2500
ALD 23W-840-MAT 23W 2500
AL33W-830-MPR 33W 2800
AL 33W-830-RST 3W 2800

2800
2800
2950
2950
2950
2950
3050

ALD 33W-830-MPR 33W
ALD 33W-830-RST 33W
AL33W-840-MPR 33W
AL 33W-840-RST 3W
ALD 33W-840-MPR 33W
ALD 33W-840-RST 33W

AL 33W-830-MAT 33W

ALD 33W-830-MAT 33W 3050
AL 33W-840-MAT 33W 3200
ALD 33W-840-MAT 33W 3200
AL35W-830-MPR 35W 3 1 50
AL 35W-830-RST 35W 3 1 50

3150
3150
3300

ALD 35W-830-MPR 35W
ALD 35W-830-RST 35w

AL 35W-840-MPR 35W

AL 35W-840-RST 35w 3300
ALD 35W-840-MPR 35W 3 300
ALD 35W-840-RST 35w 3300
AL 35W-830-MAT 35W 3500
ALD 35W-830-MAT 35W 3 500
AL 35W-840-MAT 35W 3 700
ALD 35W-840-MAT 35w 3 700
AL50W-830-MPR 50W 4200
AL 50W-830-RST 50W 4200
ALD 50W-830-MPR 50W 4200
ALD 50W-830-RST 50W 4200
AL 50W-840-MPR 50w 4400
AL 50W-840-RST 50W 4400
ALD 50W-840-MPR 50w 4400
ALD 50W-840-RST 50W 4400
AL 50W-830-MAT 50W 4600
ALD 50W-830-MAT 50w 4600
AL 50W-840-MAT 50w 4800

4300

ALD 50W-840-MAT 50W
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INTENDED USE / APPLICATION

Produtldes\";ned for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead
may lead to electric shock. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected
power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
power prior {o first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. [ALD] The DC power supply has inputs to control the level of light intensity (DALI)

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product
with non—reﬁlaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly
at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable
environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged
replace the entire housing,

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated ﬁimmous flux.

P4: Rated durability.

P5: Caution, risk of electric shock

P6: Colour temperature.

P7: Class I. A product in which protection against electric shock ‘\sdprovided not only by means of hasic insulation but also through additional
safety measures, .. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P8: Protection adgainsl solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P9: Use only indoors.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: The product is not compatible with lighting dimmers.

P12: Product is compatible with lighting dimmers. [ALD] The DC power supply has inputs to control the level of light intensity (DALI)

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P15: Certificate of Conformity Lonﬂrmméthe quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keepyour environment clean. Segregation of posl—pa(ka%mg waste is recommended.

P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products mgy be harmful to the natural environment and
health, and re(Fu\'re a spedial form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste
electrical and el e(lrom’(ﬁoods. Information on collection centres is provided b%/ local authorities or sellers of such goods. Used items can also be
returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard
the EU area. In the case of other countries, regulations in force in‘a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in
agiven area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material dama§e. For
more information about KANLUX products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure
to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux-
.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das

NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Die Montage sollte von einer Person durchgefiinrt werden, welche die

erforderliche Befugnis hat. Alle Tdtigkeiten sind bei abgeschalteter Energ\eversoréung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.

Montageschema: s. Zewchnunfen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnunésgem'a e mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss

gepriiftwerden. Das Produkt kann an ein Elekirizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfilllt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. [ALD] Das Gleichstromnetzteil verfiigt tiber Eingange fiir Steuerung von Lichtintensitat (DALI)

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine

chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.

Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des szs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht

repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieklich mit der Nennspannung

oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedin-
gungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei
einer ﬁeS(hadigunﬁder Lichtquelle muss das gesamte Gehause ersetzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P6: Farbtemperatur.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusétaliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form

eines zusdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft

P8: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich,

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

12: Das Produkt arbeitet mit Dimmern zusammen. [ALD] Das Gleichstromnetzteil verfiigt iber Eingdnge fiir Steuerung von Lichtintensitdt (DALI)

13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

'14: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, AbS(h\'rmunEy Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P15: Zertifikat iiber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerka

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die TrennungderVerPa(kungsabfaHe.

P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, %ebraudwte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
ekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
rodukte kinnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der

RU(kgewinnun% / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkie missen einem Sammelpunkt von

Eebrauthten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
ehdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der

alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Pr‘mzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen

Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empiehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, ph{swsmen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke KANLUX sind

auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden

Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiiren - die aktuelle Version

um Herunterladen auf www.kanlux.com.

nnten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Produit possede contact /borne de protection

Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Installation doit étre éffectuée par une personne

possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés

Frudem. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que

‘a‘[onnemon électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la
oi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. [ALD] L'alimentation courant continu dispose d'entrées pour controler le niveau de

Iintensité lumineuse (DALI).

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'entretien avec ['alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas

utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la

temperature élevée. Produit aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiere le

produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de la tension

nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple:

poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Il estimpossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la

source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Attention, risque de choc électrique.

P6: Température de couleurs.

P7: 1ere dlasse. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, les moyens de sécurité

éup‘p\émémawes sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation
'alimentation.

P8: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'l éclaire.

P11: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P12: Produit fonctionne avec les gradateurs de lumiere. [ALD] L'alimentation courant continu dispose d'entrées pour controler le niveau de

I'intensité lumineuse (DALI).

P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P14: 1l fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagg.

P15: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et roté%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P16: Ce marquage indique Ta nécessité de la collecte selective des aplparei\s Blectriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette

fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés auxg)oube\ es ave les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour

I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la

neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassaFe du matériel ele(mﬂue et électronique usé.

Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé

peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays

concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple auxincendies, aux brilures, a la commotion électrique,

aux lésions physiques et aux autres dommages matériels etimmateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque

KANLUX sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résulant de la non

observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle

peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare e istruzioni. Il prodotto possiede un contatto/morset-
to di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. L'assemblaggio deve essere effettuato da
una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico
‘swan? corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard”di qualita energetici definiti dalla
egislazione.

CgARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. [ALD] L'alimentatore a corrente continua possiede un ingresso per la gestione del livello di intensita
dellilluminazione (DALI)

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a
temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non
pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione
nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in \uo%h\' con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,
umidita, vibrazioni, ecc. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre
sostituire tutta la plafoniera.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.
P3: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Vita stimata.
P5: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.
P6: Temperatura di colore.
P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza
sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.
P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.
P9: Utilizzare solo in ambienti interni.
P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P11: 1 prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.
P12: ll prodotto puo operare con regolatore d'illuminazione. [ALD] L'alimentatore a corrente continua possiede un ingresso per la gestione del
livello di intensita dell'lluminazione (DALI)
P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P14: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.
P15: (emﬁ(alo di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
PROTEZIONE AMBIENTAL|
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione de§\i imballaggi da smaltire.
P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
I prodotti cos! etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti
di raccolta/ritiro, sono disponibili presso e autorita locali o i rivenditori di tali atirezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggfore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, e necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

VVERTENZE / SUGGERIMENT!
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesionifisiche
e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio KANLUX sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
La SO(k\eIél Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
V4

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukeja. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia
przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczeg6lng ostroznosc. Schemat montaiu: patrz ilustrace. Przed
pierwszym ufyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego | podfaczenia elektrycznego. Wyrdb moie by¢ przytaczony
do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uiytkowac wewnatrz pomieszczen. [ALD] Zasilacz statopradowy posiada wejscia do sterowania poziomem natezenia oswietlenia (DALI)
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa przy odfgczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemicznych srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. ZaJJewm(’ swobodn(Ndoslep powietrza. Wyrob moze nagrzewac sie do podwyzszonej
temperatury. Wyrdb z niewymiennym Zrédfem Swiatta typu dioda/diody LED. W praypadku uszkodzenia frdta Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do
naprawy. UWAGA! Nie wpartywa sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wylacznie napieciem mamionowi/m lub zakresem
podanych napiec, Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kiérym panujq niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, Fy#, woda, wilgoc, wibracje itp.
Wymiana Zrédta swiatta w oprawie jest niemozliwa. Na\eéy Wgn)‘\em( cata oprawe w przypadku uszkodzenia Zrédra Swiatta.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Inamionowy strumieri Swietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Uwaga, ryzyko poratenia pradem.

P6: Temperatura barwowa.

P7: Klasa . W{réb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spemlaj%gmza izolacja podstawow, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w
postadi dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podfaczyc przewod ochronny statej instalacji zasilajacej.

P8: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P9: Stosowac tylko wewnatrz Fom\eszaen.

P10: Symbol oznacza minimalng od\egms’(’jak? moze mie¢ oprawa o$wietleniowa

(jej frodfa Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P11: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P12: Wyrob wspdtpracuje ze Sciemniaczami owietlenia. [ALD] Zasilacz statopradowy posiada wejscia do sterowania poziomem nateZenia
oSwietlenia (DALI)

P13: WYréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P14: Na eiK natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronna.

P15: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o aystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadow poopakowaniowych.

P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycinego i elektronicznego. Wyrobw tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie moina wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by(’ stkodliwe dla
Srodowiska | zdrowia ludzkiego, wymagajg specjalne] formy przetwarzania, w szczegélnosci odz%sku, recyklingu i/lub unieszkod(iwiania. Wyroby
tak oznakowane powmn{ 7ostac oddane do Funktu Thierania zuzytego sprzetu elekirycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw
tbierania/odbioru udzielaja whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zudyty sprzet moze zostac rowniei oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowe%o wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady otyczg obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontak{ z dystrybutorem
naszego wyrobu na danyn obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania poiaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym,
obrazer fizyznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat Fmduktéw marki KANLUX dostepne 53 na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

\robek urgeny pro pouiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiti.
MONTAZ

Technické zmény whrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Vyrobek md bezpecnostnf svorku. Absence ochranného vedent milze
vést ke zranénf elektrickym proudem. Monté by méla provddét oprdvnénd osoba. VeSkeré cinnosti provédét pii vypnutém napdjent. Je nutné
dodrzet ostraitost. Schéma montae: viz ilustrace. Pfed prvnim poutitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elekirické pripojent jsou sprdvné
provedeng. Vjrobek miize bggfipojen k takové napajec siti, kterd splfiuje standardnf jakostni normy podle pedpist.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. [ALD] Napdjeci zdroj pro stejnosmérny proud mé vstupy pro oviddani miry intenzity osvétleni (DALI)
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udrzbu provddét jen pokud je vjrobek odgo&en od zdroje napéti a af wystydne. Cistit vjhradné Lemny’mi a suchymi tkaninami. NepouZivat
chemické cistici prostredky. Nezakrjvat wyrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. §robek se nesmi prenfdvat nad dopusténou teplotu. Vijrobek se
2drojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméfiuje. V piipadé poskozeni svételného zdroje, vgrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se
pfimo do svétleného paprsku diody/diod” LED. Vyrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vjrobek
nepouiivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Nelze yménit svételnj zdroj svtidla. V
pripadé poskozen; svételného zgro’ﬁje nutné wymeénit cele svitidlo.,
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlni napét, frekvence.
P2: Nomindinf vjkon.
P3: Nomindlni svételny tok.
P4: Jmenovitd trvanlivost.
P5: Pozor, riziko Grazu proudem.
P6: Barevna teplota.
P7: Trida 1. Viirobek, v ném# ochranu ped drazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostredky v
podobé dodatecného jistictho obvodu k nému je nutné pripojit ochranné vedent stdlé napdject instalace.
P8: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi neili 12mm.
P9: Pouiivat pouze uvnitf mistnosti.
P10: Symbol znamené minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objektd.
P11: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.
P12 ‘\/yro(bDeAkUs)ouEinny's regulacemi intenzity sviceni. [ALD] Napéjec zdroj pro stejnosmérny proud md vstupy pro oviddani miry intenzity
osvétlenf
P13: Vjrobek spliiuje poZadavky nafizeni Evropské unie (FU).
P14: Je nutné okamiité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P15: Prohldsenf o shodé potvrzuict kvalitu wroby s prijatymi standardami na Gzem celnf unie.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED
Dbej o {istotu a Zivotn prostredi. Doporutujeme tFidéni poobalovych odpadkil.
P16: Toto znaeni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elekro zbo. Takto omatené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi
odf)adk , nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt avIast zracovavdny,
utilisovny, niceny. Takto oznacené vrobky nutno pedat do sbéru opotfebovaného elektrozbo. linformace o mistech sbéru takowch produktd
poskytujf mistni Grady anebo prodejce tohoto zbotl. Spotfebované zboif mze by také predano prodeji, vpf\’e/adé ndkupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vétsim nedli nové zboif téhoz druhu. V{ie uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se
predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

NAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovéni pokyndi tohoto ndvodu mize zapficinit pozar, oparent, zranénf elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dal%f informace o vjrobeich znatky KANLUX jsou dostupné na: wwaw.kanlux.com
Kanlux SA neadpovida za Skody vzniklié nasledkem nedodrzovani pokynii tohoto névodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje prévo provédét v ndvodu
mény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vjrobok ureny na poufitie v domécnosti a na vseobecné poutitie.
MONTAZ
Technické zmeny sd vyhradené. Pred pristipenim k montdii sa oboznémte s nivodom. Virobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou.
Nepripojenie ochranného vodica hrozi razom elektrickjm pridom. Montdi by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vietky tkony
vykondvajte pri wpnutom napdjani. Za(hova&le &inu opatrnost. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabrdnilo ich kontaktu s
zahrievajucimi sa prvkami vyrobku. Vijrobok je vybaveny ochrannym kontakiom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodita hrozi drazom
elektrickym pradom. Schéma montéie: pozri obra’zky. Pred pryym pouiitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vijrobok sa moze zapojit do elektricke] siete, ktord spliia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vijrobok na poutitie vn(itri miestnosti. [ALD] Zdroj jednosmerného pridu disponuje vstupom pre riadenie hladiny intenzity osvetlenia (DALI)
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )
Udribud kondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepoutivajte chemické Cistiace

rostriedky.
\eyrobok nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do zvjSene] teploty. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde st
nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrdcie apod. Vijimenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vrobku:
poari obrdzky. Vo vjrobku pouzivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymiv ndvode. Zdroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked sa poskodi
(prestane fungovat) zdroj svetla, musf sa wymenit celé svietidlo.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Lampa LED.
P4: Patica / objimka.
P5: Pozor, riziko zésahu el. pradom.
P6: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P7: Trieda . Vijrobok, v kiorom ochrana proti (razu elekirickjm pridom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouiitim dodatotnjch
bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripo}n’mhrannﬁ vodi stéleho napdjania.
P8: Symbol znamend minimdInu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P9: Pouiivat iba v interieroch.
P10: Prehlasenie o zhode potvrdzujiice kvalitu vyroby s pri{a[y’mi Standardami na UZem\'(o\neﬂ(Ume
P11: Okamiite vymenif prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P12: Vijrobok sfolupra(uje so stmievacmi osvetlenia. [ALD] Zdroj jednosmerného pridu disponuje vstupom pre riadenie hladiny intenzity
osvetlenia (DALI)
P13: VWrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).
P14 Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P15: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na tzemf colnej Gnie.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu
P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selekiivneno zberu opotrebovanej elekirickej a elektronickej techniky. Takio oznatené vjrobky sa
nesmejti, pod hrozbou CFokuty, wyhadzovat do obyCajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mozu byt Skodlivé zvotnému
prostrediu a [udskému zdraviu, vyZaduji §getia’\nu formu spracovama/sEélného ziskavania / recyklingu / utilizgcie. Takto oznacené virobky by
sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekmckeka elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujd miestne
orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze by tief vratend predajcovi, a to vpm’Eade ndkupu nového wyrobku v
mnoZstve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tjkaj Gzemia Europskej Unie. V pripade injch krajin
dodriujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odporiica sa kontaktovat distribtitora nasho vjrobku na danom dzemi.

Y

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnym (razom a dalsim
hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux'SA Nenesie zodpovednot za ndsledky wpljvajice  nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SAsi whradzuje pravo zavadzat
do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com. Firma Kanlux SA si whradzuje prdvo zavadzat do ndvodu
meny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd héztartasban és az ltalanos rendeltetésti megyilagitéshoz.

SZERELES

Miiszaki vdltozds fenntartva. A szerelés elGitt olvassa el a szerelési Gtmutatét. A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapocesal/ véddérintkezdvel.
Avéddvezeték csatlakortatdsdnak a hidnya villamos dramiitést okozhat, A szerelést csak az erre jogosult siemély végerheti. A szerelés valamennyi
Iépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! Te\eEﬁési leiras; [dsd: dbrak. Az els6 haszndlat el6tt ellendrize
a mechanikus rogzités és az elektromos osszekotés megfeleldsséget. A fermék kapcsolhaté a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi
kbvetelményeknek megfeleld dramhalézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csgk beltérben haszndlhatd. [ALD] Az %ﬁnéramu Ia’glgﬁ/ség fényer6szint szabalyozdshoz renderesitett aljzatokkal rendelkezik (DALI)
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehlése utdn kell végezni. Tisztitds kizérélag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a



vegyi tisriftdszerek hasindlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felhevilhet magasabb
homérsékletre. A LED di6da/diddak tipust, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds mefgh\ba’soda’sa esetén a fermék
;av\’ta’sra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diédak fénydramat hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizérdlag névleges
estiiltséggel vagy a megadott fesziiliségek korével téplalhatd. A termék kedvezGitlen - por, viz, péra, rezgések stb, - kornyezetben nem
hasznélhato. Nem lehetséges a foga\al,ban a fényforrdst kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds kérosul

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névieges fesziiliség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Varhat6 élettartam.

PS: Figyelem, dramités veszélye dll fenn.

P6: SzinhOmérseklet.

P7: | osatdly. Olyan termék, amelyben az alapvet( szigetelésen kivill kiegésrit6 biztonsdgi elemek is védenek az dramiltés ellen, mint
kiegészitd biztonségi dramkor, amelghez kapcsolni kell az allandd dramelldtasi installacio biztonsagi vezetékét.

P8: Védelem az 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P9: Csak beltéri haszndlatra,

P10: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrsai) és a megyilégitott helyek és
objektumok kozot.

P11: Atermék nem mikddik egyiitt a fényerdsség-szabalyordkkal.

P12: A termék fényerdszabdlyozéval hasindlhato. [ALDT Az egyendram( tdpegység fényerdszint szabdlyozdshoz renderesitett aljzatokkal
rendelkezik (DALI)

P13: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek.

P14: Arepedt vagy sérillt burdt vagy ernydt, védéu‘veEetazonnay(seré\n'\ kell.

P15; Atermék Vamunjd teriiletén elismert szabvanyok szerinti minségét igazold Megfelel6ségi Tandsitvény.
KORNYEZETVEDELEM

U%;ye\gen a tisztasdgra és a kormyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. ,

PT6: Eza jel mutatja az elhaszndldott elektromos és elekironikus berendezes szelekiiv gy(ijtésének a szlikségességét. lgy megjeltlt termékek
a birsdg Kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatdk ki. llyen termekek kdrosak leheinek a kirnyezetre és az emberi
eghészsegre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatastalanités kiilonds formdjat igénylik. gy megjelolt termékeket el kell szdllitani az
elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezést gyijtd helyre. mforma’(lékagyﬁnéhelg(ekre vonatkoz0an a helyi hatdsdgokil vagy az
érintett berendezés forgalmaz6itd| kaphatok. Az elhasznalddott berendezést az eladoja is koteles divenni az (j ugyanilyen tfpust berendezés
ugyanilyen menny\sélgben torténd vasarlasa esetén. A fenti szabdlyok az Eur6pai Uni¢ teriiletén érvényesek. Mds orszag esetén az adott
orszdg feriiletén hatdlyos jo%zabé\yokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikod¢ forgalmazéjaval
TANACSOK / JAVASLATO

AJ{e\en (tmutatd figyelmen kivill hagydsa a tliz, dramiltés, égés, testi sérilés és eréb anyagl és nem anyagl kir veszélyével jdrhat. Tovdbbi
informdcié a KANLUX termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatc. Kanlux SA nem véllal feleldsseget a jelen Gtmutatd figyelmen
k\'\‘/uh\ hg%yésénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositdsanak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl
tolthetdle.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospoderii si de uz general.

MONTAJUL .

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste inslruté\uné Produsul contine contact/clemd de proteciie. Lipsa de
conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice
acjiune face dupd oprirea alimentdril. Trebuie facutd atentja mare. Schematicd montajului: a se vedea lustratil. Inainte de prima utilizare,
asiguratj-v cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care s corespunda standardelor de
calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. [ALD] Adaptorul pentru curent continuu are intrdri pentru a controla nivelul de intensitate a luminii (DALI)
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce Frodusu\ s-a radit. Curatd numai cu }eséluri delicate si uscate.
Nu folosifi eter%engi chimice. A nu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile
ridicate. Produsul cu sursa de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru
reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei /diots] |or LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune
din intervalul specificat. Nu se utilizeazd produsul Intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murddrie,
praf, apa, umiditate, vibraji, etc. Inlocuirea sursei de lumina in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sd fnlocuifi intregul corp de
iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominald.

P5: Atentie! Risc de electrocutare.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Clasa I. Produsul, in care protec(ia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolafia de bazd, masuri de securitate
suplimentare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
P8: Protectia impotriva corpurile so\i& mai mari de 12mm.

P9: Utilizafi numai in interiorul

P10: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Produsul nu funcfioneaza cu dimmers de iluminat.

P1‘2: Prqd(uDsXL\‘\)uzreaza cu dimmere de iluminat. [ALD] Adaptorul pentru curent continuu are intrdri pentru a controla nivelul de intensitate
a luminii

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Artrebui sd inlocuit imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P15: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

A %rilé de curdtenia §i a mediului. Vd recomandam segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P16: Aceastd elicheta indicd necesitatea de colectarea separatd a e?eurwlor de echipamente electrice §i electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenii, nu avefj posibilitatea sa aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant i sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente elecirice si electronice. Informafjle referitoare
la punctele de colectare / primirii dau autoritdfile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea
plasat la vanzdtorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o sumd nu mai mare decét noi echipamente achizitionate in acelasi fel.
Aceste norme se aplicd Tn zona Uniunii Europene. In cazul altor (dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in fard. Va
recomanddm sd (omaaa&dislribuitoru\ de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTI

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un Foc electric, leziunifizice i alte daune
materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca KANLUX sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu
este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SAsi rezervd
dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHWUE / U3MOJ13BAHE
TTPOAYKT NpegHa3HaUeH 3a U3N0N3BaHe B AOMALLHN (TONAHCTBA 1 O6ILO NPeAHasHaueHHe.

TexHuuecki npometi 3anasenu. pesu MOHTaX Aa Ce MpoveTeTe MHCTPYKLMsTa. POZyKTa NpuTeXasa 3aLyueH Kowtakr/knema. OT unca

Ha BKIOYEH 3aluTeH kaben MoXe fja ce monyuw TOKOB yaap. MoHTax C1esa ja e v3BbpLEH OT MULE MPUTEXaBaLio CbOTBETHN

paspeLuetms. Beako feitcrsue Aa ce u3sbplsa né)w U3KNK0UEHO 3axparBaHe. Tpsibea Aa ce npeanpueeme ceuyanti rpuxi. Cxema Ha

MOHTaX: BUX vaycipaLjuu. Mpeu nbpsa ynotpeba ysepere ce, Ue MeXaHMUHOTO MOHTMAHE U efeKTpuyeckara Bpb3ka (a NPaBuHM.
TpOZYKTLT MOXe a ObJje BKTIOUEH KbM efieKTpieckata Mpexa, KOSTO 0TroBapst Ha (TaHAApTVi 3a KauecTBo Ha eHepritsiTa onpefeneHit or

3aKOHOATeNCTBOTO.

DYHKLUMOHANTHN XAPAKTEPUCTUKN

[la ce u3non3sa npoAyKTa BbTpe B NomellieHusTa. [ALD] 3axpaHBalioTo yCTpOiACTBa 3a NOCTOAHeH TOK e 060pyABaHO C BXOA 33 ynpasneHue

Ha HWBOTO Ha NHTEH3MBHOCT Ha (BeTAuHaTa (DALI)

MPEMOPBKW 3A EKCMTOATALNSA / KOHCEPBALIMA

[la e KoHCepBIpa NPM U3KMIOYEHO 3aXPaHBaHE U Ly OXNaXziaHe Ha NPoAyKTa. Ja e NouNCTBa CaMO C ACTMKATHI U Cyx/ ThkaHu. /la He ce

13N0N3BaT XMMUYECKY NOYMCTBALYM NpenapaTy. [la He ce 3akpyBa NpoAyKTa. JJa ce ocurypy cB060/eH AOCTbN A0 Bb3AyXa. MPOAYKTLT MOXe

2 (e Harpee A0 NOBYLUEHA TeMneparypa. [TPOAYKT C HeCMeHseMI U3TOUHIK Ha (BeTMHaTa TN Anoga/Anoga LED. B cryuait Ha HapyweHe

Ha U3TO4HIK Ha CBETANHATA, NPOJYKTa He (TaBa 3a nonpasaHe. BHYMAHIIE! He ce 3amexaiire B cBeTnHaTa Ha gnoga / Avofa LED. la ce

3axpaHBa NPO/YKTa CaMo C HOMUHANHO HaMPEXeHHe WM onpeAeneH ANanasoH Ha AAAeHN Hanpexekis. /1a He ce M3MoA3sa NPOAyKTa Ha

MACTO, Kb/ETO 1Ma HEbnaronpusTHI aTMOCOEPHI YCIOBIS, KATO NPaX, BOA], Bara, BUbpaLy 1 AD. NOAMSAHE Ha UTOYHNKA Ha (BETAUHA

€ HeBB3MOXHa. AKO U3TOUHIKbT HA (BETMHA Ce N0BPeaY, TPsi0Ba A Ce MOAMEHH LANOTO OCBETUTENHO TAAO.

OBACHEHME HA N3MON3BAHUTE 3HALU U CMUMBONIA

P1: HoMuHanHo Hanpexerve, yecrora.

P2: HoMuHanHa mowHoT.

P3: HomuHaneH ceernuHeH norok.

P4: HomuHanHa TpaiiHocT,

PS: BHuMaHue, 0nacHoCT 0T TOKOB yAap.

P6: LiseTHa Temneparypa.

P7: Knaca . TpogykT, B KoifT0 3a 3alLyuTa cpeLLy TOKOB y/4ap, 0CBeH OCHOBHATa I301aLjusl, 0TFOBAPST AOMBAHTENHI MEPKY 32 CUTYPHOCT N0,

Eopma Ha JOMbHITENHA 3a1LyTHA (XeMa, KbM KOSTO TPA0BA Aa Ce BKI0UY 3aLyTeH NPOBOAHUK HA NOCTOSHHA 3aXpaHBalLa HHCTanaLys.
8: 3aLywTa cpelly TBbPAV Tena ronemi Hap 12 mu.

P9: W3non3saiite camo BbIPe B NOMeLLEHUSTA.

P10: CMMBOTT 03Ha4aBa MUHUMAHOTO PA3CTOSHIE HA OCBETUTEHOTO TS0 (HETOBMTE M3TOUHINLY Ha (BETAMHA) OT MeCTa I OCBETABAHM

TIpeAmeTH.

P11 TIPOAYKTLT He PaboTi ¢ AUMepH Ha CBETIMHATA.

P12: Mpogykta pabotn ¢ yTbmMHuTenn Ha ocsernenvie. [ALD] 3axpaHBaLioTo YCTpOiiCTBa 33 NocTosHeH Tok e 060pyABaHO C BXOA 33

YNPABNEHNE Ha HUBOTO Ha UHTEH3WBHOCT Ha (BeTnHara (DALI)

P13: MpogykTr e B cooTBercraye ¢ Jupekivute Ha Esponeiickust Cbio3 (EC).

P14: TpsibBa He3abaBHO a e CMeH HanykaH W oBPe/eH abaxyp Wi ekpaH, 3aLLMTHO CTbKNO.

215: (CepruuKarsT 3a ChOTBETCTBME NOTBLPX/3BA K3UCTBOTO Ha NPOAYKLMSTA C 0A00PEHHTe CTAHAAPTH Ha TePUTOPMSTA Ha MUTHIYECKIS
bi03.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Ma3n yncrotara i okonHata cpega. Mpenopbysane pasgensHe Ha oTnagbLuTe OT OMaKOBKUTe.

P16: ToBa O3HaueHwe Moka3sa HEOOXOAMMOCTTA OT Pa3AenHO CbOMPaHe Ha OTNAAbLY OT eNeKTPUUEcKO U enexTpoHHO 06OpyABaHe.
Ha3HaueHu Mo 1031 HauMH NPOAYKTM, N0J 3annaxa OT rMoba He MOXeTe 4a U3XBbPAsTE B Koda 3a 0OMKHOBEH BOKAYK 3aeAHO C Apyrvt

omnagbL. Te3n NPoyKT MoraT Aa Ob/aT BPEAHN 33 OKOHaTa CPefa U YOBELLKOTO 34pase, Te (e HyXJasT OT cneLvantu GopMu Ha

0bpaooTka / onon3oTBopABake / peLykvpake / 0be3spexaaHe. Hgogyw 03HaueHy 110 T031 HaumH TpsibBa Aa ObjjaT MocTaBeHn Ha

MACTOTO Ha CbOUPaHe Ha OTMagbLM OT eneKTpUUeCko i eneKTpOHHO 000pYABaHE. 33 MH(OPMALWS 3a NyHKTOBETe 3a CbbpaHe / B3eMake

NpefoCTaBAT MeCTHUTE BAACTI WM ThPrOBYL| Ha Takosa 060pyABaHe. /131oliieHo 0bopy/BaHe MOXe CbLi0 Aa Bbje BbPHATO Ha NPojaBaya,

IV 3akynyBake Ha HOB MPOAYKT B pa3Mep He NO-ToMsM 0T HOBOTO 060pyABaHe, 3akyneHo B CbLywis B Te3u MpaBina e OTHACAT 3a paiioHa

Ha Eponelickus Cbio3. B C1yyail Ha Apyrvi Tpanyt C1efiBa Aa Ce npunarat 3aKoHoBITe pasnopesbu B (una B (Tpakara. Mpenopbusame Bi

Ja (e CBBPKETe C Halus AuCTpU6YTOp Ha NPOAYKTa BbB AajieHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANTOXXEHNA

Hecnassate Ha npenopbKuTe Ha Ta3it MHCTPYKLS MOXe A3 A0BE/E HANp. 40 N0Xap, NONapeHe, eNeKTpUYECKM WOK, GU3Mecky TpaBMm 1

APy MaTepUanHy M Hemarepuanki wet. ombaHuTenHa WHOOpMALMS 3a MPOAYKTM Ha mapkara KANLUX ca Ha pasnonoxenve Ha:

www.kanlux.com. Kanlux AZJ He HOC OTTOBOPHOCT 33 MOCTE/CTBHSTA NPOUSTUYALLY OT HeCria3saHe Ha NPenopbKiTe Ha Tash UHCTPYKLMS.

Oupwma Kanlux SA 3ana3sa npasoTo (v 3 BbBEX/JaHe Ha NPOMEHI B MHTPYKLWMSTa - aKTyanHaTa BepCst € A0CTbIHA 3a U3TernsHe B UHTepHer

caitma www.kanlux.com.

RU/

NPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHUE

V13enme npegHa3sHaueHo A1s NPMeHeHis B JOMaLLHeM X03siicTBe 1 Ang 06Lero yoTpebaeHus.

YCTAHOBKA

TexHUueckue V3MeHeHNs 3acekpeyebl. Mpexde, Yem NPUCYNATL K YCTaHOBKE, UIEAYeT NO3HAKOMUTLCA C MHCTpyKUMedt. K usgenvio
TIPUAAaeTcs (MbluKa/3aluTblil OkiM. OTCYTCTBYE COEAMHEHNS 3ALYMTHOTO NPOBO/A YTPOXAET NOPaXeHyeM 3neKTpuyectBom. Mjenve
JBOMXHO 3aMOKTUPOBATL /IMLI0 € COOTBETCTBYOLYMI NPaBaMK. Beseckve AeWCTBAS CiesyeT MPOBOAWTb MPU BLIKMIOUEHHOM MUTaHUM.
Cnepyer cobniogatb 0Cobyl0 OCTOPOXHOCTL. CxeMa MOHTaXa: CMOTPeTb uAniocTpaLtio. Mepes nepsbIM ynoTpebnetmem U3feans cedyer
MPOBEPHTL MeXaHM4eCkoe KDenneHue 1 31eKTpuyeckoe coeauHerme. V3genue MOXer bbiTo NpUCORAHEHO K NUTatowelt cetw, koTopas
UCNONHSIET KaUeCTBeHHble aaHAa%wepmm, geepmewue MpaBoM.

DYHKLMNOHAIbHAS XAPAKTEPUCTU

W3penve npumensetca sHyipu nomelernd. [ALD] BAok nWTaHMA NOCTOSHHOTO TOKA WIMeET BXOAbI ANS YNpaBeHus YpoBHEM
WHTEHMBHOCTI (BeTa (DALI)

COBETbI MO 3KCN/IYATALMW / KOHCEPBALNA

YX0f4 3 U3€Niem Nyt BbIKTI04EHHOM MUTaHIM, TOALKO MIOCTE TOTO, KaK 34enue OCTbIHET. YNCTUTL MCKNIOYUTENbHO AENVKATHBIMY 1 CyxiMM
TKaHSMM. He NPYMERSTb XUMUUECKVX YnCTALYMX CeACTB. He 3akpbIBatb u3jienvie. OBecnieunTs (B0BOAHbIV 4OCTYN BO3AYXa. VI3aenne Moxer
HarpesaTb(s 0 NOBbILIEHHO! Temnepatypbl. V3genue C HecMeHsieMbIM UCTOUHUKOM CBeTa TUNa Avofa LED. B chyuae mospexgerns
WCTOUHMKA (BETa, w3jenue He noagaerca noumHke. BHUMAHWE! He scmatpusarsca B caerosble nyun Avoga LED. Wsgeaue nuraerca
CKTIOUMTENLHO 3HAMEHATENbHBIM HAMPSXeHMeM WM yKa3aHHbIM HanpskeHueM. He MpUMEHSTs M3genue B Mecrax C HeBbIroAHbIMI
YCNOBUSIMY OKPYXEHHS, Hanp. Nbinb, BOA3, BAAXHOCT, BUOPaLY 1 T.4. 3aMeHa UCTOUHIKa CBETa B CBETUMbHIKE HEBO3MOXHA. aMeHuTe
BeCb (BETULHUK B Cyuae NOBPEX/eHNS UCTOUHYIKA CBeTa. .

OBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 1 CUMBOJ10B

P1: HanpsxeHue HOMUHaNbHOE, Yacrora.

P2: HoMUHaNbHas MOLHOCT.

P3: HomuHansHas cipys csera.

PA: HomuHanbHas NpouHoCTb.

P5: OCTOPOXHO, 0NaCHOCTb NOPaXeHs JNeKTPUUECKM TOKOM.

P6: Temneparypa ugera.

P7: I Knacc. B aHHOM M3AeN1i 3aL4UTHYIO GYHKLMIO OT NOPAXEHYS 3NEKTPUYECKVIM TOKOM, KDOME OCHOBHOI U30M1SLIMM, UCTONHSIOT Takxe
JONONHUTENbHbIE CPRACTBA HE30MACHOCTH, B KauecTse AONOHUTENbHOI 3aLLLAtoLieli LN, K KOTOPOI MOXHO NPUCOBAMHUTS 3aLUTHYI0
Lienb 0CHOBHOTO MUTATeIbHOTO YCTPOIACTBA.

P8: 3aluyTa 0T NPOHVIKHOBEHIS NIPEAMETOB BEAMUMHOIA onee 12 M.

P9: TpuMeHSTL TOAbKO BHYTPU MOMeLLIeHNIA.

P10: CuMBOA 0603HAUAET MUHIUMANbHOE PACCTOSHIE MeX(Y CBETUNLHIKOM (Er0 UCTOYHUKOM CBETa) U OCBELIAEMbIM 0BBEKTOM.

P11: Vi3genve He paboraer ¢ yTeMHUTENTMI OCBELEHNS.

P12: Vi3penue cotpyaHnyaer ¢ 3atemumtensmy ocsewienis. [ALD] Brok nuTaHug nocTosHHOTO TOKa UMEET BXOAbI 15 YTIPaBeHIs ypoBHeM
WHTEHCMBHOCTI (BeTa (DALI)

P13: Vi3genve Bbinonxsier pebosanya [upextuea Esponeiickoro Coto3a (EC).

P14: Cnepyer Heme/IeHHO NOMEHSTb NOTPeckaHHbI WK UCOPUeHHbIT abaXyp WK 3KpaH, 3alLuTHOE CTeKno.

P15: CepTugukaT cOOTBETCTBNS, MOATBEPXAIOLLMIA COOTBETCTBE KauecTBa NMPOAYKLMY C YTBEPXKAEHHbIMM CTaHZAPTaMIn Ha TeppuTOpUH
TamMOXeHHOrO (0103a. o

SALLNTA OKPYXXAKOLLEEU CPEADI

3aboTbTech 0 uvCTOTe 1 OKpyXalolLeit cpese. PeKoMergyem CopTpOBKy 0TOPOCOB.

P16:_[laHHoe 0603HaueHMe Yka3biBaeT Ha HEOOXOAUMOCTb CeNeKLOHHOTO C60pa UCMONb30BaHHbIX SNEKTPUUECKYX 1 INEKTPOHIYECKYIX
npn6opoB AOMallIHero 06uxoAa. PasMeyerHble TakiM 06pa30M U3AENNS HeNlb3A BbIKWAIBATL C 0ObIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a Y0 rpo3UT
wipad. laHHble U3senus MoryT ObiTb ONACHbI ANS OKpYXatoleit el U A 310P0BbA Mofelt, OHM TPE6YKT CnewuanbHoii GopMbl
niepepaboTkit / BOCCTaHOBAGHMS / PeLKNMHra / 0be3spexuBaHis. [JaHHble W3fenus Clesyer OT4aTb B MyHKT c6opa i yiuau3aLmi
INKTPUYECKOTO 1 3MeKTPOHMYECKOro 060pyA0BaHNS. MHOOPMALIIO Ha TeMy MyHKTOB cHopa/npieMa pacnpoCTpaHsIoT okanbHble BAACT
UM NPO/aBLbI 060PYA0BAHNA AAHHOIO Tna. Wcnonb3oBaHHOE 060PYA0BaHYE MOXHO Takxe OTAaTb NPOAaBLY, eCTM HOBOE U3jenve
KyNEHO B WnCte He bofblue, YeM HOBOE 060pYAOBaHYe TOr0 Xe BuAa. Bbllle NMepeumcieHHble Npauna Kacaiorca Tepputopuit

Esponeiickoro Coto3a. B cnyuae Apyrux rocyAapcrs, UledyeT MPUACPXMBATbCS NPas, AeiCTBYHOLLYIX B AaHHOM FOCYAAPCTBE. PeKOMEHZYEM KOHTAKT
C AMCTPUBBIOTOPOM HALLEro U3 Ha 4aHHOI TeppuTOpui.

MPUMEYAHWA / YKASAHUA

HecobniogieHite AaHHOI MHCTPYKLY MOXET NPUBECTH, HANPUMep, K MOXapam, OXOra, NopaxeHiem J1eKTpeckiM TOKOM, a Takke K ApyriM
MaTepuanbHbIM 1 HematepyalibHbiM yObiTkaM. JlononHuTeNbHas MHGOPMaLWA Ha TeMy ToBapos Mapkin KANLUX gocynHa Ha caiire: www.kanlux-
.com. Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCT 33 NOCIEACTBIS, Bbi3BaHHbIE B (BA3W C HECOBMIOAEHMEM NPeANUCaHWii AaHHOI MHCTPYKUMA.
Komnatms Kanlux SA ocrasnsie 3a coboii npaso BHOCUTL U3MEHEHIS B UHCTPYKLIMIO - TekyLias BEpCUst AN CKaumBaHus Ha caiire www.kanlux-
.com.

UA

MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHSA

BYPI6 NpU3HaUeHNii A1 33CTOCYBaHHS Y AOMALIHBOMY TOCTIOAAPCTBI i 3araNbHOTO MPU3HAYEHHS.
AX

TexHiuHi 3MiH BIMaratoTb 3r0au BUPOOHUKA. Mepes N04aTKOM MOHTaXy HeobxigHO 03HalioMuTUCA 3 HCTpYKLiEr. Bupib Mae KoHTaKT/3aTnckay
3a3eMneHH. FKUJO He NIAKNIOYMTA NOBIA 3a3eMABHHS - ICHYE HEOe3NeKa YDaKeHHS eNexTpUHYM CTpyMOoM. MoHTaX NOBUHEH BUKOHyBaTUCA
0006010 3 BIANOBIAHMMM KoMeTeHLisMA. Bci onepaui nOBUHHI NPOBOANTUCA Ny BiAIMKHeHOMY XusneHHi. HeobxiaHo 6ym ocobamso
obepexHum. (xeMa MOHTaXy: AvB. intocTpaito. lepes nepwim BUKOPUCTAHHSM HEOOXIAHO NEpeKoHaTHCs, WO MEXaHiuHMid MOHTaX i
enekTpUHe NigKNioUeHHs 34icHeRi NpasibHO. BUpIo MOXHA BKAKOYATA Y MepeXy XUBNEHHS, (O BIANOBIA3E CTaHAAPTaM LIOAO ewepril,
BU3HAUCHVIM BIAMOBIJHUM 3aKOHOJABCTBOM.
DYHKLUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKA
Bupib BUKOPUCTOBYETbCA BCepefMHi NpuMiLieHb. [ALD] bnok XusnerHs nocriiiHoro Cpymy Mae BXOAM ANS yNpaBAiHHS iBHeM iHTeHCBHOCT
csimna (DALI) . .
PEKOMEHAALII LLLOAO EKCNYATALLII / OBCTYTOBYBAHHSA
Textiuti poboTv NPOBOAMTM MPY BIAiMKHEHOMY XuBNeHHi | NiCTA TOro Ak BUPI6 BICTUTHE. YnCTUT AMIe M'AKOIO Ta yXOI0 TKauHOI. He
BUKOUCTOBYBATY XIMIUHMX 33C06iB ULiEHHS. He Hakpuatu Bupoby. 3abesneuntn focryn nositps. Bupib mMoxe Harpisatucs A0 BUCOKOT
TeMnepatypy. Bupib 3 HeMiHKUM fxepenom csitna Tuny gioa/aiogn LED. Y BunagKy NOLIKOAXEHHS fxepena csitna, BUpIb He HAjaeTbCa A0
pewmoHTy. YBATA! 3abopoeHo 4vBITICA be3nocepeHbO Ha CBITN0BIIA NPOMiHb Aiofa/Aioaie LED. Bupib XvBUTLCA BUKTIOYHO HOMiHaNbHOK
Hanpyroto, ao y Hanpyroio 3 Ba3aroro gianasoty. Bipi6 3a60poHeHo BUKOPUCTOBYBAT ' MICLAX i3 WKIZNVBYMI YMOBAMM, Hanp., N, BpyA,
B0/a, BOn0ra, BIbPaLyii To0. 3aMiHa Axepena (aimna y CBITMALHIKY HEMOXAVBA. 3aMIHITb BECH CBITbHYIK B Pasi MOLIKO/XeHHS AXepena BitNa.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHb | CUMBOJIB
P1: HomianbHa Hanpyra, yacrora.
P2:HoMiHanbHa noTyXHicTb.
P3: HoMinanbHuii CBinosui norik.
P4: HominanbHa Tpusanicr.
P5: 0BepexHo, Hebe3neka ypaxeHHs eNexTpHIM CTPYMOM.
P6: Temneparypa konbopy.
P7: Knac . Bupib, y sikonly 3acoboM 3axwcty Bif YpaXeHHs eNeKTpUUHM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOI 30N, € 4OAATKOBE 3axVICHe Kono, Lo
MIAKNIOYETECA 0 3a3eMNEHHS MepeXi XBEHHS.
P8: 3axur Bif NPOHYKHEHHS TBePAUX NPeAMETIB PO3MIpOM binbLIMM, HiX 12 MM
P9: BMKOPUCTOBYETLCA NMLLE BCEPE/WHI MPUMILLEHD.
P10: CMBON BM3HAYAE MiHIMaNbHY BIACTaHb MiX CBITWNLHUKOM (/f0r0 AXepena CBiTNa) Big MicUb i 06'EKTIB OCBITIEHHS.
- Bupib Henpucrocoauit 4o CnisnpaLy i3 3areMHioBaueM OCBITNEHH.

P12: Bupi6 GyHKUIOHYE 3 NPUCTDOSIMU 415 3MiHI IHTEHCMBHOCTT OCBITAEHHS. [ALD] BAOK XWBAEHHS NOCTIFHOTO CTpYMY MAE BXOAM ANS yNIPaBAIHHS
BIBHEM IHTeHMBHoT cBitna (DALI)

13: Bupi6 signosigae Bumoram [upexius €pocotosy (€C).
P14: HeobxigHo HeraifHo 3aMiHuT TPICHYTMiA KOBNaK, EKpaH Ui 3axucke ckno.
P15: Ceprvdikar BignoBiAHOCTI, O NiATBEP/XYE BIANOBIAHICTL SKOCTI NPOAYKLYT A0 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOTO COt03y.
3AXUCT HABKOJILLHbLOIO CEPEAOBU
[iknyiitecs Npo YNCTOTY | 30BHILHE CePeAOBHLLIE. PEKOMEHAYETLCA PO3AINSTH BIAXOAN.
P16: Lle no3HauenHs BKasye Ha HEOOXIHICTb PO3AINATM BUKODUCTaHE enexTpUyHe Ta enekTpoHHe 0bnagHaHHs. BUPOOM 3 Takum No3HaueHHs M
3360POHEHO BUKMJATM [0 3BMYQIiHOTO CMITIA 3 THWWMMM BijXOAaMM Nif 3arpo3ow wipady. Taki BUPOGM MOXyTb CNUUMHUTA WKOAY
HaBKONMLIKBOMY CePeAOBHLLY | 310P0B'H0 MOAMHY, Li BUPOGY NoTPebyioTb CeLianbHoi GOpMM nepepobky / pereHepaii / SHELIKOAXEHHS.
BYpO6u 3 TakiM MapKyBaHHSM NOBMHHI 313BaTUCA Y MYHKTU 360Dy BUKOPUCTAHOTO eneKTPUUHOIO it eNeKTROHHOT0 0bnagHaHH. IHdopmaLiio
40RO NYHKTiB 360py/NPUIMAHHS MOXHa OTPUMATH Y MICLeBIX OpraHax BaAw, abo NpoAasLs 06naAHaHHS. BUKOUCTaHe 06naAHaHHS MOXHa
TAKOX 0BePHYTY NPOABUEBI Y BUNaKy NPWAAHHS HOBOTO BUPOBY, Y KINbKOCTI, WO He NepeBUlLye HOBOTO 0BMAgHAHHS Lb0ro X Budy.
BulyeHaBe/jeni nonoxeHHs AitoT Ha TepuTopii €sponeiicokoro Coto3y. /g iHWWX AepXas C1if 33CT0COBYBATA 3aKOHOMONOKEHHS, WO AfioTb Y
JjaHilt lepXasi. PeKoMeHAyeMO 3BepHYTICA A0 HALOro ANCTPUEloTopa Ha Aakiii TepuTopii.
3AYBAXXEHHS / BKA3IBKU
HeA0TpumarHs pexomeraLiii aHoi iHCTpyKLT MOXe CpUUHUTI, Hanp., MOXeXy, ONiKK, YPAXeHHS enekTpUuHM CTpYMOM, TinecH Tpasmy Ta
3aBJaTi iHWOI Mawe&)iaﬂwm i HematepianbHoi Wwkoay. [lofaTkosy iHGopMaLito oA0 NpoaykTie Toprooi Mapku KANLUX MoxHa otpumati Ha
BeO-CropiHL: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiAMOBIAANLHOCTI 33 HaCTIAKY HEAOTPUMAHHS 4aHol iHCTpYKLT. Komanis Kanlux SA 3anuwae
33 (06010 NPABO BHOCUTY 3MiHM B IHCTPYKLHO - NOTO4HA BEPCist AN CKauyBaHHA Ha CaifTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta.
Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati
atliekami atjungus maitinimg. Btinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: zidrékiliustracijas. Prie$ pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris
atitinka teises aktais patvirtintus enegeynius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. [ALD] Nuolatinés srovés maitinimo Saltinis turi $viesos intensyvumo valdymo jéjimus (DALI)
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjun%us maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatdros. Gaminys su
nemainomuoju $viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam $viesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
isiziaréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis_nurodytame diapazone. Gaminio
nevartoti vweto&e kur yra nepalankios aplinkos sqr\jygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve
nejmanomas. Reikia Skeisti visa Sviestuvg jei sugenda Sviesos Salgjnis.

VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Démesio, elektros smago rizika.

Pé: SEa\vu temperatdra.

P7: I Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.
apsaugine grandine, prie kurios turi buti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.

P9: Vartoti tik patalpy viduje.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety i objekty.

P11: Gaminys nebendradarbiauja su $viesos re§u\iatoria\s.

FSi:UGaminys bendradarbiauja su $viesos reguliatoriais. [ALD] Nuolatinés srovés maitinimo Saltinis turi Sviesos intensyvumo valdymo jéjimus

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P14: Reikia fuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P15: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uivirtintus Muitines Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty Eakuofiq atlieky segregavimab.

P16: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginial privalo bati selektyviai surenkami. Taip Eaienk\intq gaminiy
neFaI'\ma iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlemis - ui tai gresia piniginé bauda.Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip
aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uZtikrinti ty atlieky utiizavima,
nukenksmm‘\mﬁ, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti ﬁamimai privalo biti perduoti sudevéty elektroniniy ir elektriniy jrenfgimq surinkéjui.
Informacijos del surinkejy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bti perduotas
pardavejui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiek]. AnkStiau minetos taisyklés liecia Europos Sajungos

teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyi teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje

teritorijoje.

PAS'II'IJ\BOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti puz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy mformadLu KANLUX markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybes uz
asekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.

rmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums jr paredzets lieto3anai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
TAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Izstradaiumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja droSibas vads nav
pieslegts paradas elekiroSoka risks. Montaa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam.
JébUITEasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai i piemerots mehaniskais piestiprinajums
un elektriska piesle sgna._\zslrévdé‘éumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. [ALD] Lidzstravas barosanas avotam ir gaismas intensitates vadibas ieejas (DALI)

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities [idz paaugstinatas
temperatdras. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LE&. éadijumé‘ kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums
jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/dioZu LED gaismas straumi. lzstradajums Jéap%édé ar nominalo spriegumu vai spriegumiem

noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. puteki. Gdens. mitrums. vibracijas un lidz. Gaismas
avota nomama_ﬁa'\smekﬁ nav iespéjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominalais kalposanas laiks.
P5: Uzmanibu, elektroSoka risks.
P6: Krasu temperatira.
P7: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzeki papildu aizsardzibas kedes
veida, kam japiesledz pastav?as elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P8: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P9: Lietot tikai telpu iekSa.
P10: Simbols noime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
1: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reFu esanas iericém.
(P[W]im\zslrédéjums sadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericém. [ALD] Lidzstravas baroSanas avotam ir gaismas intensitates vadibas ieefas

)
P13: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkfivu prasibam (ES).
P14: Talit janomaina Earpﬁsla vai ievainota [éca vai ekrans, aizsardzibas rts.
P15: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem .
VIDES AIZSARDZIBA
RUpéjfletles par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P16: Tas apzim&jums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadj izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie
Fieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / reciklesana / neutralizéSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja
etotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegut no regjonalas valdibas vai St
tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam, gaijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums dauézuma, kas neparsniedz ta pasa
tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradrjumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas
ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par KANLUX markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

AL1TTW/AL17W /AL 23W / AL 33W / AL 35W / AL 50W
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3x1,5-2,5 mm?

| | X (0>-180%) | ¥ (90°-270)
ALRST | 8 8
ALMPR | 75 %
ALMAT | 85 %



